
www.rubi.com

www.rubi.com/p/55903



4.

English
TRANSLATION OF THE ORIGINAL

A.ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Assembly
Once you have unpacked your machine, check to make sure that there are no damaged or broken 
parts. If there are, and you need to change these components they must only be replaced by original 

Safety
Read carefully and understand the safety measures before the use of the machine.

Hooking up
Check that the voltage and frequency of the machine shown on the characteristics plate match the 

Coil feeding cable during transport.  Never move the machine by tugging at the cable. 

Applications
Use: Models DU-EVO are basic machines for the straight or mitred cutting of building materials, and 
work by means of a guided bearing system. Such cuts are made with water-cooled diamond blades.

Recommendations concerning the work area
Pay close attention to the state of the area where the job is to be done. Keep it clean and well lit. 
The machine should be kept clean at all times in order to ensure optimum performance and the 
safest working conditions. 

B. STARTING THE MACHINE

Items to be checked before starting the machine
Before using this machine, verify that no parts are worn out, damaged or broken. Should 

2. 
Check that the stops of the machine are perpendicular to the blade.  These are regulated 

Ensure that the voltage and frequency of the machine shown on the characteristics plate 

5. The electrical outlet must have an earth connection and protection in the event of leaking 

6. The disc cover protection, protects to the user of possible cuts during the work. 
7. 
8. 

Deploy the legs of the machine, making sure that are perfectly open.

Put the water pump into the tank.
Machine’s head has a breaking system to avoid any movement during transport. To start 

C. INSTRUCTIONS FOR USE

Insert the blade between the blade discs, turning in the direction shown on the machine. 

2. 

Models DU-EVO are equipped with a table-stand for placing the ceramic tile, and.a sliding 
motor unit.  This system enables you to handle all types of ceramic tile with maximum 

Movement takes place by means of wheels equipped with greased, sealed ball bearings.
5. To prevent accidents, shut the motor off when changing from the straight cutting position 

repeated cuts.  
6. The starting of the machine will be made by pressing the tilted switch, and the same to 

7. DU-EVO have a safety system that protects the motor from overheating.
8. If the motor should stop for no apparent reason, wait a few minutes as it has probably been 

overworked. Moderate the speed in subsequent cutting. 
Once the machine is operating, wait until the motor and the water supply by the pump 

move can break the workpiece and seriously damage the blade.

Never use diamond blades that are cracked or chipped.
Never use lateral pressure to stop the blades. 
Read these instructions carefully before using this product.  Keep them in a safe place for 
future reference.
Keep cutting tools clean and sharp for better, safer performance:
 • Carefully follow instructions when changing accessories.
 • Periodically check the cables of this machine. Should they show signs of damage or       
      wear and tear, have them repaired at an authorised technical service outlet. 
 • Keep holders clean, dry and free of grease and oil..
Remove wrenches and tools before switching on the machine.

Before using a machine again, check carefully to ensure that it is in proper working. order for 
the task you have in mind for it. Any damaged element, whether protective or not, should be 

this instruction manual. Do not use the machine if it cannot be switched on and off.
22. 

.
The machine put out off service must be carried out according to the instructions of each 

C
and to choose between an improved cleaning (higher position, recommended for abrasive 

C  SYSTEM 
optimizes water’s consume by reducing its loss. 

D. MAINTENANCE

Cleaning and maintenance
Before cleaning, maintenance or repair of the machine, or transport, the machine must be 
turned off and unplugged.      

2. Do not use aggressive cleaning products for cleaning the machine.
The machine must not be immersed in water.
Examine periodically the machine  cables, if they are damaged must  repair them through an 
authorized technical service.

5. You must maintain the grips dry, clean and free of fat and oil.  
6. To keep your machine in good condition, we recommend that you clean it with water after 

using it and run clean water through the cooling system,especially to clean the submer sible 
pump.

If in any doubt about the setting or operation of the machine please contact our after-sales service 
for assistance.

Storage
Store the machine in a cool, dry, place, protected from direct sunlight.
The decommissioning and dismantling of the machine must be carried out according to the 

materials.

After-sales service
Use only accessories and original spare parts supplied by the manufacturer. Repairs should only be 
carried out by an accredited workshop or RUBI technical support:

GERMANS BOADA SANTA OLIVA

E. SAFETY INSTRUCTIONS

Symbols
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Precautions

WARNING!
 

order to reduce the risk of electric discharge, injuries and fire.
Read and observe all these instructions before using the machine.

KEEP THESE INSTRUCTIONS SOMEWHERE SAFE

Before starting, ensure you  use protective gloves , ear protectors and goggles.

Although this is a wet saw and little dust is generated during cutting, it is highly recommendable to 
wear a protective mask.

collection.

bar. (maximum humidity .

WARNING!

Do not use the machine for purposes other than those it is designed for.

WARNING!
 

This machine should only be used with a continuos rin diamond disc. Do not use this machine 
with a segmented or turbo disc.

If the disc is mistakenly mounted and when machine is turned on is running  in the opposite 
direction, stop the machine and correctly re-mount before commencing any work.

Keep clean the work area
 ■ Disordered tables and areas are prone to damage.
Consider the work area environment
 ■ Do not expose tools to rain.
 ■ Do not use tools in damp or wet places.
 ■ Keep the work area well lit.
 ■ Do not use tools in the presence of flammable liquids or gases.
To protect against electric shock
 ■ 

Keep others away
 ■ Do not allow people, especially children , not workers , contact tool or extendable cables and 

keep them away from the work area.
Storing the tools are not being used
 ■ 

Do not force tool
 ■ ÉThis one will job better and safer at the assigned mode feature which is intended.
Use the correct tool
 ■ Do not force a small tool to do the job corresponding to a heavy tool.
 ■ Do not use tools for purposes for which they are not intended ; for example , do not use 

circular saws to cut tree limbs or logs.
Dress appropriately
 ■ Do not use large clothes or jewelry that may be caught by moving parts clothing.
 ■ AntiSlip footwear is recommended when working outdoors.
 ■ 

Use protective equipment
 ■ 

 ■ Use masks to prevent dust if cutting operations can produce.
Connect dust extraction equipment
 ■ If devices for connection to dust extraction equipment and collecting equipment are provided, 

ensure these are connected and are used properly.
Do not ill-use the cables

 ■ Never pull the cord to disconnect it from the conection box. Keep cord away from heat, oil 
and sharp edges.

Ensure the work
 ■ 

Do not extend your range too
 ■ Maintain a strong support on the ground and maintain balance at all times.
Maintan tools with care
 ■ Keep tools sharp and clean for better and safer performance.
 ■ Follow instructions for lubricating and changing accessories.
 ■ Periodically review the tool and cables for damage repair through an authorized service.
 ■ Examine extension cords periodically and replace if damaged.
 ■ Keep dry the handle and grips, clean ,and free of grease and oil.
Disconnect tools
 ■ 

and cutters are changed.
Remove adjusting keys and wrenches
 ■ Getting used to check that adjusting keys are removed from the tool before operating.
Avoiding an unintended start
 ■ Ensure that the switch is in "open" position when the tool is plugged.
Be carefull
 ■ Look what you doing, use common sense and do not work with the tool when you are tired.
Check damaged parts
 ■ Before re- using the tool, it should be carefully checked to determine that it will operate 

properly and will be suitable for the role to which it is intended.
 ■ Check the alignment and fixing of moving parts, breakage of parts, mounting, and other 

conditions that may affect its operation.
 ■ A guard or other part that is damaged should be properly repaired or replaced by an 

authorized service center, unless otherwise specified in this instruction manual indicated.
 ■ Defective switches must be replaced by an authorized service.
 ■ Do not use tool if switch does not turn on and off.

WARNING!

 ■ The use of any accessory or other supplement recommended in this instruction manual may 
create a personal injury risk.

 ■ This power tool complies with the requirements of appropriate security. Repairs should only 
be carried out by qualified personnel using original spare parts, otherwise there could be a 
significant risk to the user.

Workspace

F. GENERAL CHARACTERISTICS

reproduction of this manual, in any format or by any means or process, is strictly prohibited, 
whether such reproduction be mechanical, photographic or electronic. 

Any of these activities will incur legal liability and may give rise to penal action being taken.

previous notice.



40.

NOT
OK

OK

3

DU-EVO

1

5

7 8

10

4

2

6

9

5 
m
m

D
IN

 9
11

INCLUDED

5 
m
m

D
IN

 9
11

INCLUDED



41.

11

5 
m
m

D
IN

 9
11

INCLUDED

DU-EVO

14

12

16

18

ABRASIVE                                           H
A

R
D

CLEANING                                R
E
FR

IG
E
R

A
T
IO

N

21

3

4
5

15

13

17

20

D
IN

 98419 m
m5 

m
m

D
IN

 9
11

INCLUDEDI NCLUDED



42.

DU-200 650 

EVO

mm 200 mm 25,4 mm 65 cm 45x45 cm 35 mm 20 mm 117x39x102 cm     

60±

3 

dB(A)

 S6 

40%
inch 8" 1" 26" 18x18" 1 3/8" 13/16" 49,6 Lb

46 1/16x15 3/8x40 

3/16"

DU-200 850 

EVO

mm 200 mm 25,4 mm 85 cm 60x60 cm 35 mm 20 mm 136x39x106 cm     

60±

3 

dB(A)

 S6 

40%
inch 8" 1" 33 1/2" 24x24" 1 3/8" 13/16" 60 Lb

53 9/16x15 3/8x41 

3/4"

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERÍSTIQUES TÈCNIQUES / CARACTERÍSTICAS 

TÉCNICAS / CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHE KENMERKEN / TEKNISKE EGENSKABER /  / 

 

CONJUNTO MÁQUINA / THE OVERALL MACHINE / ENSEMBLE MACHINE / CONJUNT MÀQUINA / CONJUNTO MÁQUINA / CONGIUNTO MACCHINA / MASCHINENBAUGRUPPE 
/ MACHINE INSTELLEN / SAMLEDE (SÆT) MASKINEN /  /   KOMPLETNA MASZYNA / TEKNISET OMINAISUUDET 
/ DARBGALDS

* 1,5 minutos marcha / 8,5 minutos paro - 1.5 minutes start / stop 8.5 minutes - 1,5 minutes en position marche/8,5 minutes en position arrêt - 1,5 minuts marxa / 8,5 minuts atur - 1,5 
arranque  / 8,5 minutos paragem - 1,5 minuti movimento / 8,5 minuti fermo - 1,5 Minuten Betrieb / 8,3 Minuten Stillstand - 1,5 minuten opstarten / 8,3 minuten pauze - Arbejdsløshed 8,3 
minutter - 1,5 minutter starter � -1,5 minut praca / 8,3 minut zatrzymanie - 1.5 minuuttia käynnistys / 8.3 minuuttia pysäytys - 1.5 dakika 
ba lar/ 8.3 dakika durur - 1,5 minuty v provozu / 8,3 minuty v klidu / 1,5 minuti toimimist - 

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSORIS / ACESSÓRIOS / 

ACCESSORI  / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES / TILBEHØR /

AKSESUARLAR /AKCESORIA LISÄVARUSTEET 

CPA
SUPERPRO

CPC
PRO

CEV
PRO

CEV
SUPERPRO

200 mm • 8 " Ref.30926 Ref.30956 Ref.25913 Ref.30946

Ref.05973 • Ref.05974

110V - 50Hz 120V/60Hz

USA
220V/60Hz 230V/50Hz

230V/50Hz 240V/50Hz

AUS.

DU-200 EVO 650

REF.
55906 55907 55938 55989 55903 55905 55939

DU-200 EVO 850 54974 54976 ---- 54979 54975 54977 -----

DU-200 EVO

800 800 800 800 800 800 800

2750 3240 3240 3240 2790 2790 2790

S6 40%* S6 40%* S6 40%* S6 40%* S6 40%* S6 40%* S6 40%*

25444 25444 25858 25858 25344 25344 25344

CIRCUITO ELÉCTRICO / ELECTRICAL CIRCUIT / CIRCUIT ÉLECTRIQUE / CIRCUIT 

ELÈCTRIC / CIRCUITO ELÉCTRICO / CIRCUITO ELETTRICO / SCHALTUNG 

/ ELECTRISCHE SCHAKELING / ELEKTRISK KREDSLØB /

 / ELEKTIRIK DEVRESI / OBWÓD ELEKTRYCZNY / KYTKENTÄKAAVIO / 

ELEKTRICKÉ SCHÉMA /  / STRUJNI DIJAGRAM / 
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ENSAYO VIBRACIÓN / VIBRATION TEST / ESSAI DE VIBRATION / ASSAIG DE VIBRACIÓ / ENSAIO DE VIBRAÇÃO / PROVA DI VIBRAZIONE / 
VIBRATIONSPRÜFUNG / TRILTEST / VIBRATION TEST /  / PRÓBA WIBRACJI / TÄRINÄTESTI / �
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE / EC DECLARATION OF CONFORMITY / DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE / DECLARACIÓ DE CONFORMITAT CE / DECLA-

RAÇÃO DE CONFORMIDADE CE / DI CHIARAZIONE DI CONFORMITÁ CEE / KONFORMITÄTSERKLÄRUNG CE / CONFORMITEITSVERKLARING CE / EU OVERENSSTEM-

MELSESERKLÆRING /  /
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